
D e s i g n

Complimenti.
Lei ha scelto un prodotto della Linea Gioco di 
KARN / Del Fabbro. Il tavolo da gioco CLASSIC è 
un prodotto pensato e realizzato interamente in 
Italia, in Carnia, in mezzo a grandi boschi. Il nostro 
amore per il legno ha radici nuove e antiche.
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MOON
TAVOLO DA GIOCO • GAME TABLE

TAVOLO DA GIOCO PIEGHEVOLE - MATERIALI UTILIZZATI
Struttura: in faggio scelto • Colla: vinilica D3 • Parti metalliche: in ferro zincato

Vernici: tinta all’acqua e finitura trasparente • Imballo: in cartone

FOLDING GAME TABLE - MATERIALS USED 
Structure: selected beech • Glue: D3 vinyl • Metal parts: galvanized iron 
Paints: water-based paint and transparent finish • Packaging: cardboard
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Complimenti.
Lei ha scelto un prodotto della Linea Gioco di KARN / 
Del Fabbro. Il tavolo da gioco MOON è un prodotto 
pensato e realizzato interamente in Italia, in Carnia, 
in mezzo a grandi boschi. Il nostro amore per il legno 
ha radici nuove e antiche.

Congratulations.
You have chosen a product from the KARN / Del 
Fabbro Game Line. The MOON gaming table is 
a product designed and made entirely in Italy, in 
Carnia, in the middle of large woods. Our love for 
wood has new and ancient roots.



Grazie per aver scelto questo pro-
dotto della linea Gioco KARN / Del Fab-
bro. Una scelta ideale per il gioco in casa 
o per organizzare serate al circolo o al 
club. Il sistema di apertura delle gambe 
è pratico e veloce per renderne agevole 
l’utilizzo. In posizione chiusa ha un in-
gombro minimo. Le aste metalliche sono 
dotate di blocco antichiusura per un uso 
sicuro del tavolo.
È realizzato interamente in faggio mas-
sello; il panno verde professionale inse-
rito nel piano è facilmente sostituibile 
all’occorrenza.
La linea armonica della cornice e delle 
gambe ne fanno un prezioso oggetto 
d’arredo che susciterà l’interesse e l’am-
mirazione dei vostri compagni di gioco.

Thank you for choosing this prod-
uct from the Gioco KARN / Del Fabbro 
line. An ideal choice for playing at home 
or for organizing evenings at the club. 
The leg opening system is practical and 
fast to make it easy to use. In the closed 
position it has a minimum footprint. 
The metal rods are equipped with an 
anti-lock lock for safe use of the table. 
It is made entirely of solid beech; the 
professional green cloth inserted in the 
top is easily replaceable when necessary. 
The harmonious line of the frame and 
legs make it a precious furnishing object 
that will arouse the interest and admira-
tion of your gaming companions.

MANUALE DI MANUTENZIONE ED USO
Controllo e manutenzione del prodotto.
Alla consegna del tavolo verificare danni, 
difetti o parti mancanti. In caso di anomalie 
informare subito il rivenditore.
Si raccomanda di controllare attentamente 
il tavolo prima di ogni uso.
Verificare in particolare che:
•	 Non vi siano elementi rotti o danneggiati
•	 Gli incastri siano saldi e le varie parti 	
	 stabilmente incollate
•	 Non vi siano flessioni permanenti
	 delle parti in legno
•	 Che viti e particolari metallici
	 non siano allentati
•	 Che il tavolo non oscilli

Si raccomanda di conservare il tavolo in 
ambienti riparati da agenti chimici o umi-
di che potrebbero causarne un progressivo 
deterioramento ed inoltre di effettuare pe-
riodicamente una pulizia generale con un 
panno morbido: non usare prodotti abrasivi 
o aggressivi che causano il deterioramento 
della vernice. Per la pulizia del panno ver-
de usare una spazzola con setole morbide. 
Non esporre ai raggi solari per lungo tempo 
o alla pioggia. Il produttore non è respon-
sabile di danni a persone e cose per: inos-
servanza delle vigenti norme di sicurezza, 
uso improprio e scorretto del prodotto, 
mancanza di idonei controlli o inadeguata 
manutenzione.
Quando il tavolo non verrà più utilizzato 
dovrà essere conferito nei centri di raccol-
ta autorizzati e non disperso nell’ambiente.
SI CONSIGLIA DI CONSERVARE IL PRESEN-
TE LIBRETTO PER TUTTA LA DURATA DEL 
PRODOTTO.

MAINTENANCE AND USE MANUAL
Product inspection and maintenance.
Upon delivery of the table, check for dama-
ge, defects or missing parts. In the event of 
anomalies, inform the retailer immediately.
It is recommended to carefully check the 
table before each use.
In particular, check that:
•	 There are no broken or damaged elements
•	 The joints are firm and the various parts 
	 are firmly glued
•	 There is no permanent bending
	 of the wooden parts
•	 That screws and metal parts are not loose
•	 That the table does not oscillate

It is recommended to store the table in 
environments protected from chemical or 
damp agents that could cause progressive 
deterioration and also to periodically car-
ry out a general cleaning with a soft cloth: 
do not use abrasive or aggressive products 
that cause deterioration of the paint. To 
clean the green cloth, use a brush with soft 
bristles. Do not expose to sunlight for a 
long time or to rain. The manufacturer is 
not responsible for damage to people or 
things due to: failure to comply with cur-
rent safety regulations, improper and in-
correct use of the product, lack of suitable 
controls or inadequate maintenance.
When the table is no longer used, it must 
be taken to authorized collection centers 
and not disposed of in the environment.
WE RECOMMEND THAT YOU KEEP THIS 
BOOKLET FOR THE ENTIRE LIFE OF THE 
PRODUCT.

NORME D’UTILIZZO
1) All’atto dell’apertura delle gambe assicurarsi 
che le aste siano nella posizione di massima aper-
tura ed in posizione bloccata.
2) Utilizzare il tavolo su superfici stabili e non su 
superfici sconnesse.
3) Non salire in piedi sul tavolo.
4) Destinato ad un uso domestico: non adatto 
all’uso da parte di bambini di età inferiore a 10 
anni senza la presenza dei genitori.
5) Controllare periodicamente le condizioni del 
tavolo e provvedere ad una corretta manutenzio-
ne con idonei ricambi contattando eventualmen-
te il produttore.
Per la corretta applicazione delle norme vigenti, 
l’utilizzatore dovrà attenersi scrupolosamente 
alle avvertenze descritte nel presente libretto.

RULES OF USE
1) When opening the legs, make sure that the rods 
are in the fully open position and in the locked 
position.
2) Use the table on stable surfaces and not on un-
even surfaces.
3) Do not stand on the table.
4) Intended for domestic use: not suitable for use 
by children under 10 years of age without parental 
supervision.
5) Periodically check the condition of the table and 
carry out correct maintenance with suitable spare 
parts, contacting the manufacturer if necessary. 
For the correct application of the current regula-
tions, the user must scrupulously follow the warn-
ings described in this booklet.
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